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Pragmatic markers (PMs) are indispensable elements of spoken discourse in any language. They are speech elements, having major influence on a pragmatic 
aspect of spoken discourse and being practically devoid of their own referential meaning. In spite of PMs wide circulation, they are very poorly studied. The 
current research demonstrates an interdisciplinary approach to study of PMs based on two representative speech corpora – ORD corpus of Russian Everyday 
Speech known as “One Day of Speech”-corpus and the “Balanced Annotated Collection of Texts” (SAT corpus). The research involves methodologies of 
different linguistics branches (phonetics, discourse analysis, sociolinguistics, psycholinguistics, corpus linguistics, etc.), making it possible to built formal 
statistical schemes which may be used both for theoretical linguistic studies and the improvement of NLP tasks.  
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Applications 
The results of the project will find their practical application: 1) in the field of the applied linguistics, informational 
and speech technologies – to support the systems of automatic speech monitoring, voice search, speech synthesis 
and recognition systems, artificial intelligence, voice dialog systems when communicating with a computer or robot, 
2) for teaching Russian as a foreign language, and 3) for conducting linguistic and forensic expertise based on audio 
records of speech communication. 

SAT corpus 

Pragmatic Markers (PMs) 

Pragmatic markers (PMs) are discourse units (words and 
multiword expressions) with a weakened referential meaning, 
which perform a variety of pragmatic tasks. PMs form a 
mandatory component of oral communication in any language.  
It is largely PMs that are responsible for the effectiveness of 
communication. However, unlike other lexical units that are 
well-represented in numerous dictionaries, pragmatic markers 
for many languages are still very poorly studied. In earlier 
papers on spoken discourse, PMs were considered within  
a wider class of discourse particles or discourse markers.  

Interdisciplinary Approach ORD corpus 

Research Data and Interdisciplinary Approach 

PMs in ORD corpus of everyday Russian: 
their share can reach up to 6% of the total number of words 
in speech of individual speakers; 
PMs may even exceed the share of «standard words»  
(in some speech fragments). 
 

Some Statistics 

PMs definition 

e.g. 

PMs Functions 

English: well, you know, I think 
French: comme (‘like’), alors (‘so’), bon (“well”), enfin (“well” 
/ “I mean”), C’est-à-dire (que) (“in other words”) 
Italian: guarda (‘look’), prego (‘please’), dai (‘come on’) 
Russian: вот (‘well’), короче (‘in short’), типа того (‘sort of’), 
знаешь (‘you know’) 

Annotation 

SAT includes monologue speech recordings 
received from 5 professional groups:  
1) doctors; 2) lawyers; 3) Russian teachers;  
4) IT-specialists; 5) students, etc. of native 
Russian speakers. Texts were obtained in 
4 experiments – reading, retelling, image 
description, storytelling.  
 

“ONE DAY OF SPEECH” 

or ONE DAY WITH A VOICE RECORDER  
AROUND YOUR NECK 

 

1400 hours of recordings 
128 (+1000) participants 

2850 macroepisodes 
1 mln tokens in transcripts 

The research involves methodologies of different 
linguistics branches: phonetic studies, discourse 
analysis, sociolinguistics, psycholinguistics, corpus 
linguistics, lexical studies, morphological and syntactic 
studies, communication studies, computational 
linguistics, etc.). 

PMs in ORD corpus of everyday 
Russian:  their share can reach up 
to 6% of the total number of 
words in speech of individual 
speakers; in some speech 
fragments  PMs may even exceed 
the share of «standard words». 
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